Gospel for St. Marius

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequ

énti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Mattha-um. R. Gldri-a tibi Domine.
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ad e-um discipu-li secréto, dicéntes: Dic nobis, quando hzec erunt? et
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quod signum advéntus tu-i,

et consumma-ti-onis sacu-li? Et respondens
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Jesus, dixit e-is: Vidéte, ne quis vos seducat. Multi enim

véni-ent in
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nomine me-o, dicéntes: Ego sum Christus: et multos seducent. Audituri
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enim estis prali-a, et opini-6nes prali-6-rum. Vidéte, ne

turbémini.
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Oportet enim haec fi-eri, sed nondum est fi-nis. Consurget enim gens in

Sancte Athanasii, ora pro nobis.
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gentem, et regnum in regnum, et erunt pesti-lénti-a, et fames, et terrae-
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moétus per loca. Hec autem O6mni-a, ini-ti-a sunt dol6-rum. Tunc tradent
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vos in tribula-ti-6nem, et occident vos: et éri-tis ddi-o émnibus géntibus
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propter nomen me-um. Et tunc scanda-lizabuntur multi, et invicem
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tradent, et 6di-o habébunt invicem. Et multi pseudoprophétze surgent, et
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seducent multos. Et quoni-am abundavit iniqui-tas, refrigéscet cari-tas
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multé-rum. Qui autem perseveraverit usque in finem, hic salvus erit.

Sancte Athanasii, ora pro nobis.



